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SMLOUVA

o poskytování bezpečnostních služeb

Č. 1-2012-1600—023

(č. uvádějte na veškeré vzájemné korespondenci)

uzavřené v souladu s ustanovením § 269 odst. 2 zák. č. 513/1991 Sb.

Obchodního zákoníku, v platném znění

Loomls Czech Republic a.s.

Sídlo: Praha 9, Horní Počernice, Sezemická 2853/4, PSČ 193 00

Zápis proveden v obchodním rejstříku, vedeného Městským soudem v Praze-.Ddclíl B, vložka 17852

Zástupce: p. Martin Pekárek ~ ředitel společnosti

IČ: 26110709

DlČ: (3226110709

Bank. Spojení: Československá obchodní banka, a.s. — České Budějovice

Číslo účtu:

(dále „dodavatel“)

a

(ZR—Česká správa sociálního zabezpečení

Pracoviště Usti nad Labem

Sídlo: Revoluční 3289/15, 400 01 Ústí nad Labem

adresa pro doručování: Frýdlantská 1399/20, 460 01 Liberec

Zástupce: lng. Zuzana Krupičková, ředitelka pracoviště

lČ: 00006963

DlČ: není plátce

Bank. Spojení: Česká národní banka, pobočka Ústí nad Labem

Číslo účtu:_

(dále „zákazník“)

uzavřeli uvedeného dne, měsíce a roku tuto smlouvu o poskytování bezpečnostních

služeb

l. Předmět smlouvy

l. 1 Toulo smlouvou so dodavatel zavazuje pro potřeby zákazníka a za úplatu provádět bezpečnostní

služby chráněné pozemní přepravy cenností a to ode dne účinnosti této smlouvy a za podmínek a

v rozsahu stanovených touto smlouvou Zákazník se zavazuje řádně a včas platil dodavateli za tuto

alužbu úplatu v této smlouvě stanovenou. Dodavatel bude pro zákazníka zajíštoval svoz cenností dle

“harmonogramu v Příloze č. 2 této smlouvy a z těchto jeho územně organizačních jednotek:
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— Okresni správy sociálního zabezpečení Česká Lípa

Bezručova 3015 470 30 Česká Lípa

Zástupce:_ředitelka OSSZ

- Okresní správy sociálního zabezpečení Jablonec nad Nisou

U Zeleného stromu 838/3, 466 97 Jablonec nad Nisou

Zástupce:— ředitel ossz

- Okresní správy sociálního zabezpečení Liberec

Frýdlantská 1399/20, 460 O1 Liberec

Zástupce:_ředitel ossz

- Okresní správy sociálního zabezpečení Semily

Bořkovaká 571, 513 01 Semil

Zástupce:dředitelka 0332

l. 2 „Cennostmí“ se zde rozumí platné bankovky a mince, ceniny i jiné obdobne věci a dokumenty

tohoto charakteru, jejichž hodnotu lze vyjádřit v penězích.

l. 3 „Chráněnou přepravou cenností“ se zde rozumí přeprava cenností s poskytnutím ochrany před

jejich odcizením, ztrátou, poškozením nebo zničením, s využitím dalšich prostředků podle podmínek a

zásad níže specifikovaných touto smlouvou a v souladu s pojistnými podmínkami dodavatele.

Přepravovaná zásilka zůstává po celou dobu ve vlastnictví zákazníka.

l. 4 „Přepravní kategorii“ se rozumí peněžní vyjádření hodnoty přepravované zásilky při jedné

přepravě ziadne provozovny zákazníka. Horni hranice hodnoty přepravované zásilky při jedné

přepravě z jedné provozovny zákazníka je pro účely této smlouvy stanovena na 1000000 Kč (slovy:

iedenmiliónkorunčeských). Vpřípadě, že bude bez písemného souhlasu dodavatele nominální

hodnota zásilky vyšší , neodpovídá dodavatel za škodu na této zásilce v rozsahu tohoto rozdílu.

i, 5 „Přepravovanou zásilkou“ se rozumí přepravované cennosti převzaté od odesílatele a

dopravované k příjemci až do jejich předání. Přepravovaná zásilka může obsahovat jeden nebo více

zapečetěných obalů. Maximální hmotnost jednoho dále nedělitelného obalu nesmí přesáhnout 15 kg,

maximální hmotnost jedné zásilky je stanovena na 30 kg. Maximální nominální hodnota zásilky

vjednom dále nedělítelném obalu nesmí přesáhnout 1.000.000 Kč (slovy:

jedenmíliónkorunčeskýchW případě, že bude bez písemného souhlasu dodavatele nominální hodnota

zásilky vjednom dále nedělitelném obalu vyšší, neodpovídá dodavatel za škodu na této zásilce

v rozsahu tohoto rozdílu. Objem, zapečetěni zásilek a způsob předání musí respektovat požadavky

příjemce. Zapečetěni zásilky zajišt'uje zákazník.

l. 6 „Provozní jednotkou“ zákazníka se rozumí organizační jednotka zákazníkem určená, jejíž

pracovníci jsou oprav nění přebírat a předávat přepravované zásilky.

l. 7 „Oprávnění zaměstnanci“ jsou zaměstnanci zákazníka a dodavatele oprávnění projednávat

obchodní a provozní podmínky plnění předmětu smlouvy v mezích stanovených smlouvou. Seznam

těchto osob je uveden v Příloze č. 1 této smlouvy.

l. 8 „Pověření zaměstnanci“ jsou zaměstnanci zákazníka, dodavatele Pověření oprávněnými

zaměstnanci realizovat předmět smlouvy v provozu (tj. přebíral: a předávat zásilky určené k přepravě).

Soťnamy těchto osob si oprávnění zaměstnanci zákazníka a dodavatele písemně vzájemně vymění
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před vlastním zahájením plnění předmětu této smlouvy a tyto seznamy jsou povinni udržovat

v aktuálním stavu.

i. 9 „Připravenou zásilkou k přepravě“ se rozumí řádné uzavřený & zapečetěný obal 3 cennostrni a

řádně vyplněná přepravní dokumentace.

 

ll. Misto a čas plnění

ll. 1 Dodavatel se zavazuje provádět chráněnou přepravu cennosti ve dnech, v určených místech,

časových rozpětích a za podminek specifikovaných touto smlouvou.

H. 2 Při uzavření této smlouvy se konkrétně sjednává chráněná přeprava cenností :: provoznich

jednotek zákazníka ve dnech, vmístech a časových rozpětích odevzdání zásilky kpřepravě,

uvedených v Příloze č. 2 této smlouvy,

ll. 3 V případě ostatnich přeprav budou veškeré podmínky realizace dohodnuty na základě jednání

oprávněných zaměstnanců dodavatele a zákazníka.

lil. Cena a způsob úhrady služeb

lil. 1 Celková cena za chráněnou přepravu cenností dle článku ll. 2 je 400 Kč bez DPH za provedení

jedne přepravy z jedné provozni jednotky zákazníka. Celková cena za mimořádnou chráněnou

přepravu cenností na základě objednávky jeden pracovní den před požadovanou přepravou je 550 Kč

bez DPH za provedení jedne přepravy zjedné provozní jednotky zákazníka. Za chráněnou přepravu

cenností prováděnou ve dnech státem uznaných svátků a ve dnech pracovního klidu bude účtován

příplatek ve výši 50 % k ceně za chráněnou přepravou cenností . V případě ostatních přeprav cennosti

bude dohodnuta individuální cena takového předmětu služeb.

lll. 2 Cena za jeden bezpečnostní přepravní obal jednorázový v rozměrech A3 činí 10 Kč bez DPH,

cena za jeden bezpečnostní přepravní obal jednorázový o rozměrech A4 činí 8 Kč bez DPH a cena

za jeden bezpečnostní přepravní obal jednorázový o rozměrech A5 činí 4 Kč bez DPH, Cena za 1

balíček ABCD průvodky k zásilce (50 kusů 4-dilných samopropisovacích dokladů) činí 50 Kč bez DPH.

lll. 3 Uvedené ceny již nejsou ovlivňovány konkrétní výši hodnoty cennosti v rámci určené přepravní

kategorie a složení této kategorie z hlediska druhů cenností. Uvedené ceny jsou bez daně z přidané

hodnoty, která bude kcenám účtována v zákonné výší. Ceny uvedené v odst. NH 3 m2 v sobě

nezahrnují cenu za přepravní obaly.

 
lil. 4 Cenu za služby bude dodavatel zákazníkovi souhrnně fakturovat 1 x za kalendářní měsíc na

základě písemných záznamů o provedených přepravách hotovosti a to vždy nejpozději do ‘15. dne

následujícího kalendářního měsíce.

IN. 5 Každá jednotlivá fakturace za služby je splatná nejpozději do 14 dnů od jejího doručení

zákazníkovi. V případě prodlení zákazníka a úhradou ceny je zákazník povinen uhradit dodavateli

úrok z prodlení ve výši 0,1% za každý den prodlení. Dodavatel má právo vypovědět tuto smlouvu ve

šlzkrácene výpovědní lhůtě, jestliže je zákazník v prodlení s platbou ceny za služby po dobu delší než

patnáct dnů. Výpovědní lhůta v tomto případě činí dva týdny a počíná běžet dnem doručení písemné
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výpovědi zákazníkovi. Pro potřeby této smlouvy se za den doručení výpovědí zákazníkovi považuje 3.

den po prokazatelném předání výpovědi k odeslání držiteli poštovní licence.

lll. 6 Cena za služby může být upravena také dohodou obou smluvních stran a to v závislosti na

změně zásadních legialativních podminek poskytování předmětu služby, anebo v závislosti na

objektivně vyvolané zásadní změně vstupnich nákladů dodavatele.

lil. ? Fakturační adresa zákazníka:

pracoviště ČSSZ Ústí nad Labem, Frýdlantská 1399/20, 460 31 Liberec 1

EV. Odpovědnost za škodu

W. 1 Odpovědnost za škodu se řídí příslušnými obecně závaznými právními předpisy, zejmena

uatanovením § 622 a násl. Obchodního zákoníku a ustanovením § 373 a násl. Obchodního zákoníku

s výjimkami uvedenými v této smlouvě.

W. 2 Dodavatel zákazníkovi odpovídá za odcizení, ztratu, poškození, zničení přepravované zásilky

nebo její části v průběhu celé jednotlivé přepravy, to je od okamžiku převzetí zásilky dodavatelem až

do jejího vydání příjemci. Rozsah celkové náhrady škody, za kterou dodavatel odpovídá, je za škodu

vzniklou na zásilce pouze do hodnoty přepravní kategorie podle bodu l, 4 této smlouvy a za škodu

vzniklou na jednom dále nedělitelnérn obalu pouze do částky uvedené v bodě I. 5 této smlouvy.

Dodavatel je odpovědný za škodu na přepravované zásilce v rozsahu, jaký je uveden v pojistném

certifikátu, který tvoří přílohu této smlouvy. V případě pojistné události poskytne dodavatel zákazníkovi

celou prokazatelnou výši plnění uvedenou v dokumentaci () výši škody a v požadavku na plnění od

zákazníka dodavateli, a to ihned po poskytnutí plnění pojišťovnou dodavatele:

lv. 3 Dodavatel se zavazuje být pro účely předmětu plnění po celou dobu trvání této smlouvy řadně

pojištěn. Dodavatel během trvání této smlouvy bez souhlasu zákazníka neukončí ani podstatným

způsobem nezmění rozsah této své pojistné smlouvy. Dodavatel odpovídá za dodržení svých

pojistných podmínek.

N. 4 Dodavatel neodpovídá zákazníkovi za škodu, vzniklou výhradně vdůeledku nesouladu

zákazníkem deklarované přepravní kategorie se skutečností .

IV. 5 Dodavatel neodpovídá za škodu na přepravované zásilce vzniklou v průběhu přepravy, pokud

byla způsobena zákazníkem nebo osobou jednající jménem zákazníka, a to jak úmyslně (např.

trestným činem), tak nedbalostně (napň nedodržením bezpečnostních podmínek a pokynů

dodavatele). Dodavatel neodpovídá za škodu vzniklou neposkytnutím potřebné součinnosti při

převzetí a předání zásilky. Dodavatel neodpovídá za nepřímou škodu (ztrátu trhu, výnosů, přerušení

výroby), ušlý zisk, poškození dobrého jména zákazníka, pokud nebudou kryty jeho pojištěním.

lv. 6 Zákazník vyrozumí dodavatele písemně o vzniku škody a uplatní tak nárok na náhradu škody do

5 dnů ode dne, kdy se o vzniku škody dozví (nebo ode dne, kdy se o něm mohl dozvědět při

vynaložení potřebné péče), nejpozději však do 30 dnů od vzniku škody, jinak ztrácí nárok na její

náhradu, Zákazník je při uplatnění náhrady škody povinen prokázat, že ke škodě došlo v průběhu

prepravy.

Ni,” Žádná ze smluvních stran nebude odpovědná za porušení smluvních povinnosti, které bylo

způsobeno okolnostmi vylučujícímí odpovědnost (ve smyslu § 374 odst. 1 Obchodního zákoníku se
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jedná o překážky jako např, Živelná pohromy, působeni jaderných rizik, nečekané změny

v klimatických podmínkách, válečné události, mobilizace, VZpoury, povstání nebo jiné hromadné

násilně nepokoje, krize, sabotáže, stávky, teroristické činy (tj. násilná jednání motivovaná např.

politicky, sociálně, ideologicky nebo nábožensky), zákonná či podzákonná normativní opatření státu a

státních či samosprávných orgánů či úřadů, výluky - přerušení dodávek energií, paliv a

komunikačních spojení, neobvyklý a nepředvídatelný nedostatek pracovních sil apod.) Za okolností

vylučující odpovědnost budou považovány při splnění zákonných podmínek, i provozni pochybení

způsobená druhou smluvní stranou a poruchy počítačové sítě.

lv. 8 Jestliže plnění závazků dodavatele vyplývajících ze smluvního vztahu bude porušeno,

znemožněno, znehodnoceno nebo opožděno okolnosti vylučující odpovědnost, bude dodavatel

zproštěn výkonu svých smluvních povinností na takovou dobu, po kterou bude taková překážka trvat.

Dodavatel je v takovém případě povinen podle možnosti vyrozumět neprodleně zákazníka () vzniku

takové překážky i o jejím zániku.

N. 9 Dodavatel a zákazník si vzájemně odpovídají za škody, které by druhé smluvní straně vznikly

prokazatelným únikem informací specifikovaných v čl. Vl. 1 smlouvy.

V. Organizační zajištění předmětu služeb

V. 1 Výkon předmětu služeb se řídí obecně závaznými právními předpisy, odpovídajícími vnitřními

předpisy dodavatele a touto smlouvou.

V. 2 Všechny tyto materiály a dokumenty musí být průběžně udržovány ve vzájemném souladu.

Vzájemné spory budou řešeny vzájemným jednáním a dohodou k tomu určených zástupců smluvních

stran.

V. 3 Počet oprávněných zaměstnanců dodavatele a zákazníka musí být stanoven tak, aby za všech

okolností kdykoliv umožnil vzájemnou komunikací obou smluvních stran.

v. 4 Oprávnění zaměstnanci dodavatele a zákazníka budou ve vzájemném styku řešit veškeré

provozní otázky, vztahující se k plnění předmětu služeb a jejich vzájemným jednáním bude dohodnuto

praktické provozní zajištění předmětu služeb, respektující tuto smlouvu i místní podmínky a potřeby

(způsob předávání a přebírání zásilek, atd.),

V. 5 Dodavatel a zákazník jsou povinni si navzájem neprodleně písemně sdělovat veškeré změny,

týkající se okruhu oprávněných a pověřených zaměstnanců.

Vl, Povinnosti smluvních stran

VI. "i Dodavatel a zákazník jsou povinni:

a) zajišťovat průběžně potřebnou součinnost !( zajištění, v zájmu plnění předmětu této smlouvy

vzájemně spolupracovat, koordinovat svoji činnost a vzájemně si neprodleně vyměňovat

informace, které by mohly jakkoliv ovlivnit poskytování služeb dle této smlouvy a informace

relevantní pro zkvalitňování služeb dodavatele a prevenci všech druhů škod,
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zachovávat vůči třetím stranám mlčenlivost o skutečnostech obchodních, technickeho,

personálního, bezpečnostního, organizačního nebo jiného interního charakteru, se kterými se

při naplňování předmětu této smlouvy seznámí, svýjimkou informací z běžně či veřejně

dostupných zdrojů,

v případě vzniku škody poskytnou pojišťovně veškerou součinnost potřebnou pro posouzení

příčin vzniku škody, výše škody a následně pro likvidaci pojistné události, Jestliže došlo ke

vzniku škody zřejmě zdůsledku trestné činnosti, jsou smluvní strany povinny poskytnout

potřebnou součinnost i orgánům činným v trestním řízení ,

s využitím technických, organizačních í edminístrativnich prostředků vytvořit potřebná opatření

k zamezení úniku informací o skutečnostech, na které se taková mlčenlivost vztahuje,

uznávat ve vzájemném styku dohodnutý rozsah a formu identifikačních znaků a způsobu

prokazování oprávněných a pověřených zaměstnanců,

Vl. 2 Zákazník se zavazuje:

a)

b)

C)

platit řádně a včas za provedené služby sjednanou cenu,

zajistit, aby pověřené osoby zákazníka vždy provedly identifikaci pověřených zaměstnanců

dodavatele a to v souladu s postupem uvedeným v Příloze č. 3 této smlouvy,

respektovat bezpečnostní postupy dodavatele při provádění chráněné přepravy cenností a

ne,—zasahovat do techniky a konkrétního výkonu bezpečnostních služeb,

d) jednat s dodavatelem o změně smluvních podmínek v případě, že dojde ze strany pojišťovny

8)

dodavatele k zásadní změně pojistných podminek pojištěni přeprav prováděných

dodavatelem podle této smlouvy nebo v případě, Že dojde kzásedním změnám obecně

závazných právních předpisů dopadajících na dodavatele poskytované služby, a dodavatel o

takové jednání zákazníka písemně požádá, Jestliže k dohodě o změně smluvních podmínek

nedojde do 15 dnů od doručení žádosti, bude dodavatel oprávněn vypovědět tuto smlouvu ve

zkrácené výpovědní lhůtě, která činí dva týdny a počíná běžet dnem doručení písemné

výpovědí zákazníkovi. Pro potřeby této smlouvy se za den doručení výpovědí zákazníkovi

považuje 3, den po prokazatelném předání výpovědi k odeslání držiteli poštovní licence,

uhradit dodavateli smluvní pokutu ve výši SG Kč za každé opakované nedodržení odst. LB. a

L9. Přílohy č. 3 této smlouvy, pokud dodavatel prokazatelně upozorní zákazníka na

nedodržení stanoveného postupu.

Vl. 3 Dodavatel se zavazuje:

8)

b)

c}

d)

e)

provádět sjednané bezpečnostní služby v rozsahu specifikovaném v této smlouvě, včetně

Přílohy č. 3, po celou dobu platnosti této smlouvy,

provest instruktáž pověřených pracovníků zákazníka či třetí osoby o operačních postupech

používaných při chráněné přepravě cenností dle této smlouvy,

v určeném časovém rozpětí se dostavit do zákazníkem určeného místo za účelem převzetí

zásilky,

dohodnutýmí identifikačními znaky pověřených zaměstnanců prokázat své oprávnění

k převzetí zásilky,

řádně, včas a v souladu s podmínkami upravenými v této smlouvě dopravit převzatou zásilku

na místo určení & zde ji předat příjemci.
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VII. Závěrečná ustanovení

Vll. 1 Tato smlouva ie uzavřena na dobu neurčitou.

Vll. 2 Tuto smlouvu mohou zakaznik l dodavatel vypovědět i bez udání důvodu, výpovědní lhůta

v tomto případě činí tři měsíce a počíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po

doručení výpovědi, svýjimkami skutečností uvedených v této smlouvě (či. m. 4, \ll. 2 písm. d), kdy je

výpovědní doba dva týdny a počíná běžet dnem doručení písemné výpovědí zákazníkovi. Pro potřeby

této smlouvy se za den doručení výpovědí zákazníkovi považule 3. den po prokazatelném předání

výpovědi k odeslání držiteli poštovní licence,

Vll, 3 Smlouvu lze rovněž ukončit:

a) písemně dohodou na základě shodně vůle obou smluvních stran,

b) odstoupením od smlouvy ze strany “dodavatele nebo zákazníka v případě, že se zákazník a

dodavatel nedohodnou na jednání ohledně bodů lll. 5 a lll. 6 této smlouvy,

o) jednostranným odstoupením od smlouvy z kvalifikovaných důvodů.

Kvalifikovanými důvody pro odstoupení od smlouvy jsou ze strany zákazníka:

a) prokazatelné neplnění rozsahu a úrovně služeb,

b) prokazatelně neoprávněné poskytovaní chráněných informací dodavatelem.

Kvalitikovanýmí důvody pro odstoupení od smlouvy jsou ze strany dodavatele:

a) nezajíštění nebo porušování smluvně dohodnutých podmínek pro řádný výkon služby

chráněné přepravy cenností.

Odstoupení od smlouvy je platně a účinné první kalendářní den měsíce následujícího ode dne

doručení oznámení o odstoupení od smlouvy druhé smluvní straně.

Vll. 4 Ustanovení této smlouvy lze měnit nebo dcplňovat pouze formou písemně uzavřených dodatků,

podepsaných oběma smluvními stranami.

Vll. 5 Tato smlouva se sepisuje ve třech vyhotoveních s platností originálu, z nichž jedno vyhotovení

obdrží dodavatel a dvě vyhotovení obdrží zákazník. Obě smluvní strany jsou oprávněny zhotovit počet

kopií této smlouvy potřebných k jejímu plnění.

Vlt. 6 Tato smlouva nabývá platností dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinností dne

1.4.2012.

Podpisem této smlouvy končí platnost Smluv o poskytování bezpečností služby 1—023—3—20—0065 (ze

dne 1.1.2004), 1-021~3-20-0075 (ze dne 1.1.2004), 1—021-3—2Ct~0076 (ze dne 1.1.2004) a 1-2008-

16400—033 (ze dne 1.9.2008) v platném znění, uzavřené mezi smluvními stranami (jejich právními

předchůdci) .

Nedílnou součástí této smlouvy jsou tyto přílohy:

Příloha č. 1 _ Seznam oprávněných zaměstnanců zákazníka a dodavatele.

Příloha č. 2 »— Harmonogram provedení chráněné přepravy hotovosti .

Pýííoha č. 3 -— Specifikace poskytovaných síužeb,

Příloha č. 4 » Výpis z obchodního rejstříku zákazníka a dodavatele.

Příloha č„ 5 —— Pojistný certifikat dodavatele

Příloha č, 6 —— Plná moc dodavatele,
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Příloha č, 1

 

Seznam oprávněných zaměstnanců zákazníka a dodavatele.

 

  Seznam zaměstnanců zákazníka o rávněn ch 'ednat ve smluvních zášežitoste
:

 

Jméno, příjmení: Zařazení: Telefon, e—mail:
 

lng. Zuzana Krupičková

ředšteřka pracoviště ČSSZ Ústí

nad Labem
 

   

 

 

Seznam zaměstnanců zákazníka ográvněných lednat \! provozních záiežštostech:

0332 Česká Lípa:

Jméno, ří mení:

 

Zařazení:

účetní speciálních agend

Telefon, e-maíl:

  

 

účetní

 

 

účetní

 
 

0332 Jablonec nad Nisou:

Jméno, příimení:

 

Zařazení: Teiefon, email:

 

vedoucí oddětení UPaD

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

účetní

účetní

účetní

OSSZ Liberec:

Jméno, příjmení: Zařazení: Telefon, e-mail:

_ účetní
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účetní

 

vedoucí odděíení ÚPaD

 

 

 
účetní

 

 

OSSZ Semííy:

 

Jméno, příjmení: Zařazení: Telefon, can-mail:

 

vedoucí odd. ÚPaD

 

 

 
účetní speciálních agend

 

 

Seznam zaměstnanců dodavatele ográvněných iednat ve smluvních záiežitostech:

 

Jméno, příimení:

 

Zařazení: Telefon, e-mail:
 

řediteí společnosti

 

vedoucí obchodniho úseku

manažer pro Míčové zákazníky

 

obchodní manažer

 

obchodní manažer

 

 

 
obchodní manažer

 

 

Seznam zaměstnanců dodavatele oprávněných jednat v provozních záíežitostech:
 

Jméno, příjmení:

 
Zařazení: Teiefon, e-mail:

 

vedoucí centrálního

dispečínku

 

bezpečnostní manažer

 

 

 
vedoucí spádové oblasti

Severní Čechy
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vedoucí spádové oblasti

Východní Čechy

 

vedoucí střediska Hradec;

Králové

 

vedoucí střediska Liberec

 

 

úsek vnitřní bezpečností —

diference

 

centrální dispečink

 

dispečink Praha

 

dispečink Liberec

 

dispečink Ústí nad Labem

 

dispečink Hradec Králové    
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Příioha č. 2

 

Harmonogram provedeni chráněné přepravy hotovosti
 

Místo určení svoz cenností; ČNB

 

 

 

 

 

 

 

Kód Adresa provozovny Frekvence Caafavé Režim doručení

svozu nazpět: svozu

OSS; Borkovaka 571, 513 01 Pena.-31331, 15:30 __ 16:00 D+1-2 . ,

Semfly streda ČNB Hradec Kraiove

Pondělí

, , „ „ * 15:30 „16:00 D+1—2
OSSZ Česka Lspa Bezrucova 3015 streda ČNB Ústí nad Labem

0332 Jablonec Nad Nisou Přndě'í' 15:30 _. 16:00 D+1-2

u Zeleného stromu 838/3 svede ČNB Ústí nad Labem

Pondělí, _ . _

0532 Liberec, Frýdlantská 1399/20 středa 15—30 " “5'00 DH 2    ČNB Ústí nad Labem
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Příloha č. 3
 

Specifikace poskytovaných bezpečnostních služeb.
 

l. Chráněná přeprava hotovostí

l. l. Chráněná přeprava cenností bude prováděna pravidelně ve dnech, místech a časech uvedených

v Příloze č. 2 této smlouvy.

l. 2. Mimořádné objednávky přeprav, změny a odvolání přeprav stanovených v Příloze č. 2 této

smlouvy budou oprávněnou osobou zákazníka dodavateli předávány písemně - emailem a to

minimálně 1 pracovní den do 16:00 hodin před požadovaným obiednáním nebo zrušením přepravy.

V případě mimořádných přeprav budou dohodnuty mezi dodavatelem a zákazníkem individuální

časové limity a to na základě písemných obiednávek.

 

l. 3. V případě neočekávané událostí, která může mít za následek časové zpoždění v převzetí nebo

doručení zásilky, nebo nebude možné přepravu zásilek provést, bude dodavatel po vzniku takové

událostí informovat telefonicky oprávněného zaměstnance zákazníka a dohovoří s ním postup řešení

následků takovéto události.

l. 4. Provozní záležitosti, např. změny časových intervalů vyzvedávání zásilek apod, mohou

projednávat přímo oprávnění zaměstnanci v provozních záležitostech uvedení v Příloze č. 2. této

smlouvy. Tyto změny nemusí mít charakter dodatku ke smlouvě, budou však potvrzeny písemně

oběma smluvními stranami.

l. 5. O změnách osob a spojení uvedených za zákazníka a dodavatele v Příloze č. 1 této smlouvy se

budou smluvní strany informovat podle potřeby písemnou formou (e—maii). Tyto změny nemusí mít

charakter dodatku ke smlouvě.

i. 6. Přebírání a předávání zásilek v provozních jednotkách zákazníka probíhá formou předání a

převzetí zapečetěné zásilky a zákazník ie povinen vytvořit podminky, aby toto převzetí nebo předání

zásilky proběhlo co možná nejrychleji, nejpozději však do 10 minut od příchodu pověřené osoby

dodavatele, při zachování maximálních bezpečnostních opatření Předání zásilek u přííemce probíhá

formou předání zapečetěné zásilky. Zákazník nebude po pověřených zaměstnancích dodavatele

požadovat přímou manipulaci s hotovostí.

 
l. ?. Dodavatel před zahájením chráněných přeprav provede bezpečnostní průzkum v provozních

jednotkách zákazníka a rovněž provede instruktáž oprávněných osob zákazníka o operačních

postupech při přepravě. Dodavatel předá oprávněné osobě zákazníka obalový a spotřební materiál

pro potřeby přípravy zásilky kpřepravě a seznámí ji s postupem přípravy hotovostí k přepravě,

pečetění obalů 8 vyplňovaní dokumentace pro přípravu zásilky k přepravě Dodavatel zákazníkovi dle

bodu i. 8. této smlouvy předá Seznamy zaměstnanců dodavatele oprávněných přebírat/předávat

zásilky. Současné bude upřesněn časový harmonogram přebírání Zásílek a potřebné údaje pro

vzájemnou komunikaci a předávání informací.

l. 8. Zákazník připraví zásilku cenností kodeslání tak, aby vdohodnutém čase, tj. na začátku

časového rozpětí uvedeného v bodu ll. 2. této smlouvy, byla zásilka připravena k přepravě v řádně

uzavřených a zapečetěný/ch obalech tak, aby doba její přejímky přepravní četou dodavatele, včetně

průvodní dokumentace, mohla být zkrácena na minimum.

f
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i. 9. Zákazník zajistí, že obal bude čitelně označen následně:

 

Od: společnost- kód provozovny — město/obec
 

Pro: společnost —— adresa
 

Datum: datum předání cenné zásilky
 

  Podpis: vlastnoruční podpis
 

Do průvodní přepravní dokumentace („ABCD“) vyplní zákazník tyto údaje:

 

 

 

 

  

Odesílatel - společnost - kód provozovny -— město/obec

Příjemce — společnost —— adrese

Cielo plomby - číslo jednorázového obalu! číslo vrátného obalu

Datum - datum předání zásilky
 

 

 

 

i. 10. Před předáním zásilky pověřeněmu zaměstnanci dodavatele zákazník ověří jeho totožnost podle

Seznamu zaměetnanců dodavatele oprávněných přebírat/předávat zásilky viz bod, i. 7. této Přílohy

smiouvy. Všichni pověření zaměstnanci dodavatele budou mít služební průkaz, kterým jsou povinni

prokázat svojí totožnost před převzetím zásilky k přepravě a budou ustrojení v služebním stejnokrojí.

Pověřený zaměstnanec zákazníka ověří, zda zjištěné údaje odpovídají nahlášeným údajům v

Seznamu. V případě pochybností zákazník nepředá zásilku a bude telefonicky konzultovat zjištěnou

situaci s příslušným dispečinkem přeprav. Pověřený zaměstnanec zákazníka prokáže svou totožnost

obdobným způsobem.

i. 11. Po ověření totožnosti pověřený zaměstnanec dodavatele zkontroluje neporušenost &

zapečetěni zásilky a potvrdí jeji převzetí vyplněním jména a příjmení, osobního služebního čísla, svým

podpisem a přepravním razítkem do průvodní přepravní dokumentace a její první díl „A“ zanechá

zákazníkovi. Vopačněm případě není pověřený zaměstnanec zákazníka oprávněn zásilku předat

pověřenemu zaměstnanci dodavatele k přepravě, a pokud se tak stane, dodavatel neodpovídá za

vzniklou škodu, tj, ze odcizení, ztrátu, poškození nebo zničení přepravované zásilky nebo její části,

což zákazník podpisem smlouvy bere výslovně na vědomí a s čímž výslovně souhiaeí.

!. 12. Vpřípadě, že pověřený zaměstnanec; dodavatele při kontrole zásilky zjistí, že zásilka je

porušena nebo špatně zapečetěne, požádá zákazníka o vložení zásilky do nového obalu nebo ()

přepečetění zasilky a o vypsání nové přepravní dokumentace. Pověřený zaměstnanec dodavatele

není oprávněn od zákazníka převzít porušenou zásilku.
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Příloha č. 4

 

Výpis z rejstříku zákazníka a dodavatele.
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fixma: Lwomis Czech Republic 3.5.
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Příioha č. 5
 

Pojistný certifikát dodavateie.
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